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Gıven the OUnN! of miısınformatıon 1n the publıc claıms Dy those who have sought promote these
domaın about apocryphal gospels, the aPDPCAraNC of central place iın the hıstory of early Christianıty, it 15
Klauck’s ıntroduction, orıginally publıshe iın German iın NOT the AdsSc that AaucC. LreaTts the unsympatheti-
2002 15 tımely. Here have Uud1c10US and authorita- cally. Nor 15 he AVETSC see1ıng heterodox traıts S1gN
t1ve that deals wıth wıde rFansc of mater1a] of primıtıvıity (eGox 54) However, thıs only
in number of languages from antıquıty the modern make hıs argu.ments for cautiıon ther places all the
peri1od IMOTC COgCIIt.

Makıng SeCrTrEeTt of the roblems ınvolved in clas- Wılliams, Aberdeen, COLLAN:
sıfıcatıon and selection of maternal Aallc dıvıdes hıs
subject ınto twelve chapters: (} agrapha, 1e Sayıngs
ascribed the earthly Jesus, very nebulous category”
(p /a ® he ıllustrates wıth examples rangıng Argumng wıth Scripture:
from Acts 20:35 the Qur’an. the agrapha have The Rhetoric of Quotations ın the Letters of Paul
only lımıted value for research iInto the hıstorıical Jesus’ Christopher Stanley(P ZÜ); (Z) fragments, LO partıal remaıns of early London LAl ar International, 2004, 196works, such Papyrus kgerton (ca 200),
the “Unknown Berlın Gosperl', the “Secret Spe. of pb, ISBN 0-56/-02630-2
Mark” (3) Jewısh-Christian gospels, of which PreCc10Us UMMARY
ıttle remaıns; (4) gospels of the Egyptians: these the title suggests, his work OCUSES the rhetorical
AIC utterly unrelated, ONC eing TE TEXT quoted bDy unction of Paul  /  S quotations of the Old lTestament. majorClement of Alexandrıa and the other being pth fEeXT question that the book seeks anıswer S, wWwas the USE offrom Nag Hammadı; (5 iNnfancy gospels, partıcularly the
rotevangelıum ofJames, the Infancy Gospel of Ihomas  „ explicit ıblica quotations effective strategy for influ-

encing the eliefs and/or conduct of the origina| recıpientsand theır VOUNSCI relatıve the Spe. of weudo-Mat- of Paul’s letters? (p Mgl Thus, Stanley does nOot fOCusthew. (6) gospels about Jesus’ death and resurrect1on, Paul  S interpretive strategy exegetical methodology, butpartıcularly the spe of Peter, the Gospel of Nıcode-
INUS, AaNı the spe. of Bartholomew:; (7) gospels TOM the rhetorical impact that HIS quotations of the Old Jes-

tLament would (Or WOul not) have had HIS audience.
Nag Hammadı, especıially the spe of Ihomas, the Stanley concludes that Paul  e  S quotations Can be understoodspe. of Phılıp, and the spe. of Iruth; (8) 1alogues within his OW| and that the origina| CONTEeXT ofwıth the risen Jesus, especıally the 14 Jesu Chru  5 the the cıtatıon IS generally not require galn the point thatEtnstula Abposto  M, the Gospel of Mary, and the ApOCc- Pau! wished make.ryphon of John; (9) non-localızed dialogues wıth Jesus,

ZUSAMMENFASSUNGespecıally the Book of I1homas the Diıalogue of the
Savıour; (10) legends about the death of Mary, ıncludıng Wıe der Titel sagt efasst sich diese Arbeit mMıt der rheto-
etaıle: analysıs of CCENTUFY text—the oldest Teec rischen Funktion der Al-Zıtate De! Paulus. Fine Hauptfrage,narratıve of cp  re; (£}) lost gospels, wıth die das Buch beantworten versucht, lautet: „War die
specı consıderatıon of the Gospel of arnabas; (12) Verwendung expliziter bıblischer Zıtate Ine eifekKTIve Stra-
antı-gospel: the Toledothes er&  er he roV1des tegıe der Beeinflussung des auDens und/oder des Ver-
rIeconclusıon, whı  5 AMONS ther thıngs, he offers haltens der ursprünglichen mpfänger der Paulusbriefe?“
SOINC ceritical reflections alter Bauer’s MO for the (S: TI Stanley fokussiert Iso nicht die interpretative Stra-
relatıonshıp between orthodoxy and heresy. tegıe des Paulus oder die exegetische Methodologie, SOM-

Dıscussion of ach IX CYPC of TEeXT 15 ollowed by dern den rhetorischen e den seIne Al-Zıtate auf senrnn
short bıbliography ıncludıng SOINC of the IMNOST useful uDliıkum hatte oder nıcht hatte) Stanley kommt dem

websıtes the TEXTS dıscussıon 15 carrıed OufTt rgebnis, dass die /ıtate des Paulus innerhalb seIiner eige-wıth appropriate reference the actual mater1a|] form Mel Argumentatıon verstanden werden können und dass
of the manuscrıpt tradıtıon 1C ach work
OWN us. What makes thıs book welcome 15 that It

der ursprüngliche Kontext der /ıtate Im Allgemeinen nıcht
erftorderlich ISt, den Punkt verstehen, den Paulus

15 iınformatıve and avo1ds the sensatıonalısm aft has machen will
ecte ven scholarly treatments of thıs TCA. AauUC
emphatıcally rejects certaın atternpts maıntaın that RESUME

lıke the Gospel of Phılıp 15 independent of the NT. C et OUVTaßC Est cConsacre la onction rhetorique des Cita-
ven the Cas:! of the spe of Ihomas, hıle OWINg tions de /’Ancien JTestament chez Paul l’une des priNCIpa-
that SOMNC logıa INaY arıse from oral tradıtiıons Iso avaıl- les questions DOSsEES Har /auteur est Ia sulvante |’usage de
able the SyNOoptiCc wrıters, laUHC that AT other Cıtatıons bibliques explicites constituait-il un strategiıe DOUT

OCXeICcCer un influence SUr 1es et/ou 1a conduitetiımes the spe. of OMAaSs “Clearly follows wordıing
hıch exeges1s of the Synoptıc ZOoSpe normally consıd- des Dremters destinatalires des epitres Dauliniennes Ainsı,
CS the redactional creatıon of evangelıst usually of Stanley s’Interesse DdSs la strategie interpretative de
uke (p I2 Yet despite hıs rejection of SOLI1I1C of the Paull| methode exegetique, Maıs ’impact rhetori-
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UJUC QUEC SEeSs Cıtations de /’Ancien Testament DoUuVvalent avolr PUrPOSC (see CS 100 Paul’s UuSCcC of DPs 1}51
(OU DdS avoır) SUurTr 565 lecteurs. conclut YUC CES5 Cıtations ın 2 Cor. 4.13)
peuvent comprendre onction de l’argumentation Iwo crıt1ques ARA order. FHırst of all, the bulk of the
DrODTE I’apötre, et qu'on na generalement Dds hbesoin de book 15 ocused the rhetorical effect that the quotes
tenır cCompte de eur origine! DOUT comprendre WOU. aVve had the “ ımplıed audıence.” Thus, t:  CYV
JUE Paul veut dire alsant appel 15 NOT concerned wıth DPaul interpreter of the

However, AT times 1t that the t;  CV hypothesiızes
how Paul chose certaın feXTS OVCT others. For instance,

After brief ıntroduction (Pp 1'5)3 the author SpeN he SaVS that Paul cıtes Ds 115.1 (LXX) Cor. 4_ 13
the Airst three chapters in background 1SSUES ınvolving Ssince the set of words  sounde: Iıke go0od “motto”
the rhetorıical nNctıon of quotations general 1, tfor hıs miınıstry” and thus he previously memorızed them
the lıterary effect that quotations aVe TEXTS (the bulk wrote them OoOWN “without regarı for theır Oor1g1n;of 2); anı provocatıve sectiıon the On context” (p. 100) However, thıs be LNOTIC of
assumpt10ns about the lıterary capacıty ofaul’s audıence “author-centred’ observatıon ven though the book
(ch 3 hıs last chapter 15 crucıal for t:  CV argumecNnt 15 ocused the of readers. Thereiore.
in the 'est of the book. ıt, he lays OUuUrTt nıne W Stanley’s conclusıons ATC COTMNSET whole, theyassumpt10ns that cholars often have concerning how really do NOT (Or not) SaV anythıng about Paul’s
aul’s quotations WeTC rece1ıved Dy hıs audıences. For exeges1s of the TEeXT the theology that he gatheredinstance, assumption STates “Paul’s audıences LOU- from the Cıtat1Ons.
tinely ead and StU: the CWIS. Scrıptures tor them- Secondly, t:  CV early that “DPaull INaYyselves hıs absence” (p 43) Therefore, “Paul clearly have been dırecting hıs argument primarıly the lıter-
4SSU111C5S5 that hıs audıence 15 amılıar wıth the background Aate members of hıs churches’ anı ven 'expectedand CONTEXT of specıfic C1I15C5 TOM the Jewiısh Scriptures’ that these people WOU explaın hıs bıblıcal references
(1ıbıd) t:  CV that thıs 15 hıghly CIV NOT those whose bıblıcal owledge IMOTEC Iımıted’ (p 51
ımpossıble) SINCE NO LLOIC than 1020 PCI'CCIIt of the 54) However, in Varı0us CASE studıes,’ t  CV COIl-
populace ould ave been able read wrıte at cludes that these SAaIlıc “nformed’ members would ave
EVE throughout the classıcal, Hellenistic, and Roman
ımper1al peri10ds’ Ihus, SINCE audıences

raised sSer10us quest10ons about Paul’s handlıng of the bıb-
lıcal text” (p 9  ‘5 c$. 12 What AIC left wıth, then,

WEIC predomıinately Gentile, WwWwe that CXCCPt INa CASCS, lıterate of church members
for the few people whıi had ttended the SYNAZOZUC who elıeved eXeDESIS be sıgnıfıcantly aWCelJewısh sympathızers, ON  M churches had
sıgnıfıcant knowledge of the CWIS. Scriptures before those ıllıterate Gentiles who could NOT understand the

and thev dIC the ONCS wh. explaın PauP’s meanıng
entering the Chrıiıstian church’” (P 45) large part of it stands! thıs 15 possıbıilıty, It that
Stanley’'s argument 15 uuLt thıs tact the Og1C result ould be gradu break between DPaul

In chapters 5 — (pp 75-170), t  CV Varı- and hıs former) Gentile churches.
OUS Cas! studıes from Corinthıians, Corinthıians, ala-
t1ans Romans demonstrate the rhetorıical effect Regardless of these CrIt1CISMS, Stanley’'s work begs

be reckoned wıth Furthermore, the book 15 hıghly read-
that quotations WOUL. have had hıs ımplıe able, excıting, and provocatıve throughout. In all, the
audıence” (p- 6/) He dıyıdes thıs audıence INnto three author’s thesıs 15 vindıcated, then It mıght quıtecategorIies: the ““nformed audıence? OSC who could
read and WCIC famılıar wıth the orıgınal CONTEXT of the chıft invest1gat1ons of Paul’s of the Neverthe-

less, he hımself concludes: *In the eENd. of COUISC, ofcCıtat10ons), the "competent audıence) ‚OSC who INaYy OUr jJudgments remaın speculatıve" (p 180)
INAaYy NOT aV been lıterate but WOUL. aVe basıc

knowledge of the OT: aN the “Mınımal audıence) Preston prın erdeen, COLLAN:
(ıllıterate Gentiles wıth vırtually knowledge of the

of the OL) (see 68—69 for hıs descr1ıption
of these categorıes). CV concludes that the rhetorıical Augustine’s Commentary Galatians:
effects WONUL. AaVEe varıcd depending the LYPC of audı- Introduction, Te Translatıon, and Notes
MC member. By AaNı Jarge, the maJorıty of hıs audıence
WOULU aVve eecn able understand the surface meanıng (Oxford Early Christian Studıes)

Erıic Plumerof the quotations based the CONTLEXT of AT
mMent Nevertheless, sometıimes the “mınımal audıence’ xfor: or Universıty Press, 2003, XV11 294
WOU. NOT be able S> the pomnt in PaSSaSCS where £93, nl  5 ISBN ()-19-924439- ]
hıgh frequency of Cıtat1Oons (MCiT (e.g Rom 10.5—-21),

UMMARYand sometımes DPaul would have lost credıbilıty ıf the
“nforme: audıence” had looked the quotation for This first translation of Augustine’s only complete ı bli-
themselves. For thıs last SrOUD, they ould have cClearly cal commenta into English IS of value, much for
scCCcChH that DPaul mMiıshandle: the sacred TEeXT uıt hıs OW) those concerned ıth the intersection of IıDIICca and DaStO-
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